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SE L BE CZ.
Szépirodalmi, társadalmi, ü zgazdasági és tanügyi hetilap.

Hontmegyei közlöny. Megjelen minden kedden.
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesz­
tőhöz, a hirdetések és előfizetések pedig Dimák J. E. 

kereskedésébe küldendők.

Hirdetések felvétetnek Budapesten, Bécshen és 
Prágában Iíaasenstein és Voglernél.

Előfizetési fettételek:
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre . . . ö frt. — kr.
Félévre . . . .  2 frt. 50 kr. 
Negyedévre . . .  1 frt. 25 kr.

Egyes példány ára 10 kr.

•Szerkesztői iroda: Kevirzky-féle háza Szt.-Háromsúg 
téren.

Háromhasálios kis sor 10 kr.
Bélyegdíj minden igtatásért 30 kr.

...

Polgármesteri jelentés.
(II. Folytatás.)

A már említett köztörvényekhez, mint e városokat közelebb­
ről érdeklőkhöz még a  következők is sorakoznak:

b) az 1875 évi IV. törvényezikk .az  országgyűlési képvise­
lők választásáról. “

Ezen törvény alkalmazásának közvetlen kihatása e helyütt 
abban nyilvánult, bőgj- az országgyűlési képviselőt választók szá­
ma Selmeez s Bélabányán nevezetesen apadt: 1070-ről (!8G-ra.

A X. t. e. annyiban említendő fel, bőgj- a bírósági kézbesí­
téseket a bírósági székhelyeken kívül az illető községi elöljáróság 
tartozik teljesíteni.

A XXL t. c. a vadászfegyverek megadóztatásáról,
„ XXII. .  a  tőke-kam at és  járadék adóról,
„ XXIII. „ a  házadéról,
„ XXIV. „ a nyilvános számadásra kötelezet vállalatok 

adójáról,
,, XXVI. ,  a  cselédtartósért és lótartáséit fizetendő adóról, 
3 X XV III. „ a  bányaadóról,
„ XXIX . 3 a keresetadóról,
„ XI,VII. „ az általános jövedelmi adóról,
„ XI,Vili. „ a  földadóról —  megannyi törvény, melyek 

életbeléptetésének eredménye —  kivételével a bányaadóról szóló 
XXVII. t. cikkeknek —  az adó felemelése.

A XXX. t. c. az első toka királyi bíróságok njabb szervezé­
séről.

Ezen t. c. városunkra valószínűleg szomorú következéseket 
hozhat, a  mennyiben az itt elhelyezett kir. törvényszék is meg 
fog sziintettetni. *)

A város törvényhatósága megtett mindent a végből, hogy 
az itteni törvényszéket megtarthass*; de úgy látszik a túlszigorú 
takarékosságnak áldozatul esik ezen törvényszék is; pedig a ro­
hamos haladás következményei fökép akkor károsak, ha a reform­
nál elérni kívánt egyeuérték az óhajtott megtakarításnak meg nem 
felel s az átmenetet nem ismerő rohammal egész néposztályok s 
vidékek legérzékenyebb vesztesége okoztatik, mely ez úttal sokkal 
nagyobb leszen, mint a megtakarításból remélt előny.

Köz —  névleg parlamentáris életünk tekintetéből különösen 
kiemelendő azon nevezetes esemény, hogy az országgyűlési két 
nagy párt n. m. a Deák —  és a balközép párt fttsionálván „ sza­
b a d e l v ű  p á r t “-tá alakult, minek folytán az addigi Bittóininís- 
tériuin visszalépett és Ö Felsége b. XVenkheim Bélát nevezvén 
ki ministcrelnöknek, az uj miuisteriuni következőleg alakult meg: 

„Ministerelnök b. Wciikheiin Béla s egy úttal 0  cs. s apos­
toli kir. Felsége legmagasabb személye körüli miuister, 

belügyminister Tisza Kálmán, 
pénzügyminister Széli Kálmán, 
igazságügy mi ni.-tér Perczel Béla, 
vallás s közoktatás miuister Trefort Ágost, 
ipar, földművelés s kereskedelemügyi min. b. Simonyi Lajos, 
közmunka s közlekedési miuister Pécliy Tamás, 
honvédelmi minister Szende Béla.
Ezen kormány megalakulásához a nemzet nagy reményeket 

köt, a mennyiben a kormány tagjainak erélye s kitűnő kazafisága 
mellett erősen hiszi, bog}- az ezen kormány által előterjesztett 
országlási programúi mindazon nagy fontosságú országos ügyeket, 
melyeknek megoldása a  nemzet legforróbb óhajai közé tartozik, 
__ névleg az államháztartásban az egyensúly elérése, egy önálló

*) Erre valau.iul a  jelentés tölt, pontjára azt jegyzem meg, hogy a jelentés az 
187ö ilr étre szót . ‘ 2erli'

nemzeti bank létesítése s a vámszövetségi viszony előnyös szabá­
lyozása —  az ország javára oldundja meg.

Adja az Ég, hogy e remény valósuljon!
Az 187-1. évi XXXIX. t. e. alapján méltóságot Goldbruner 

Sándor városi főispán ár ezen állásától Ő cs. s apóst. kir. Fel­
sége legfelsőid) elhatározása folytán hú és buzgó szolgálatának 
teljes elismerése mellett legkegyelmescbben felmentetvén s ezen 
legfelsőbb elismerés jeléül a III. osztályú vaskorona rendjellel 
kittinfettetvén, licitébe Ö cs. s apóst. kir. Felsége 1875. évi ja ­
nuár hó 5-én kelt. legfelsőbb határozmányával ifj. Báró Majtliényi 
László cs. k. kamarás s Ilontmegye főispánja ezen városok fő­
ispánjává legkegyelmescbben kineveztetett.

Ö Méltósága ünnepélyes székfoglalását 1875. évi aprít 5-éu 
tartú meg. Ügy a székfoglalás, illetve beiktatás ünnepélye, mint 
Ő méltóságának fogadtatása díszes volt,

Ő méltóságának szék-foglalása alkalmából mondott kitűnő és 
szellemdús beszéde élénk köztctszésscl találkozott: a beiktatás 
ünnepélyét a beiktatott főispán úr által adott diszlakoina követé, 
melyen a város minden osztálya képviselve volt, este pedig fáklyás­
zene zárta be az ünnepélyt.

Ezek előrebocsátása után röviden előadom az itt elhelyezett 
országos intézetek állapotát.

A selmeczi bányász s erdész akadémia régi jő hírnevének 
emelkedése, mint kitűnő tanári karának érdeme, valamint a hall­
gatók számának szaporodása ez úttal is jeleztetik.

A hallgatók száma 1S7 % évben, és pedig:
a bányászatnál 78
az erdészetnél 170, összesen 248-at tett.
Az ifjnság dicséretére, jelenthetem, hogy nagyobb része meg­

értvén hivatását s célját, komoly és solid viseletű.
A selmeczi dohánygyár.
Ezen gyár a munkás osztályra valóságos jótétemény, miért 

is ölömmel jelzem, hogy ezen osztály viszonyai a gyár fennállása 
óta nevezetesen javultak.

Alkalmazva volt 1875-beu ezen gyárnál 6 hivatalnok, 3 
altiszt, 20 férfi és 1048 Hómunkás; férSmunkás átlag keres na­
ponta’05 kit, Hómunkás 48 kit, gyónnék 30 kit.

Munkaidő naponta 9 óra.

Munkabér fizettetett 1875-ben . . 140,819 frt 33 kr.
fuvarból- „ „ • • •_____ 590 3 „

Összesen 141,415 frt 33 kr.

Feldolgoztatott nyers anyagban
külföldi d o h á n y .....................................
belföldi „ . . . .  ■ • • ■

Összesen

172,623 kilo 
394.112 3
560,735 kilo

Az előállított gyártmány pedig tett:
.....................................................................  62,048,000 darál).

A  schnacs-garambcrzenczei vaspálya.
A forgalom ezen pályán 1S75. évben volt:
Selmeczröl idegen pályákra szállíttatott tonnákban:
a) teher 2523 tonna.
Idegen pályákról Selmcczre érkezett tonnákban:
a) teher 13,470 tonna.
Személyszállítás _ - '
Selmeczröl G aram berzenczére......................3 " 6 szemelj-
Idegen pályákról Selmeczre . . . ■ ■ 472S „

Összes személyszállítás 10,504 személy
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A nzoniélv és teher szállítmány! forgalom:
1 8 7 5 - b e n ........................................... 37,807 fit 0 kr.
1 8 7 4 - b e n ................................ 34,136 ,. 30 „

e szerint tftbb 3670 frt 76 krral.

A  in. k. távírda.
A Selmeczen feladott sürgönyök száma 187ú-beu 3058, 
Selmeezre érkezett „ » » 2919-

A  ni. k. postahivatal.
A Selmeczen feladott levél száma 119,354 drb, és pedig: 
pénzes levél 5372 drb, érték 509,371 frt.
postautalvány 4232 „ „ 106,920 „
ajánlott 10,370 „
egyszerű 113,984 „
levelezési lap 16,489 „
A Selmeezre érkezett levél 119,713 drb, és pedig 
pénzes levél 4752 drb, értéke 406,944 frt
postautalvány 3032 „ ,, 108,912 „
ajánlott 10,072 „
egyszerű 114,713 „
levelezési lap 15,316 „
Ezek után áttérek közigazgatási es ezzel Összefüggésben ullo 

köztürvényhatósági működésünkre. *)
(Folytatása köv.)

Észrevételek „A természet hozzájárul-e a 
népjellem fejlődéséhez^ című cikkre.
Elolvasva a „Selmccz" 24-iki számában „A t e r m é s z e t  

h o z z á j á r u l - e  a n é p j e l l e m  f e j l ő d é s é h e z "  című cikket, 
bizonyára csodálkozott mindenki, ki e tárgy felett csak némileg 
is komolyabban gondolkozott, hogy a szerző ezt tagadólag fejti 
meg. Igen dicséretre méltó, ha valaki ilyen dolgokkal foglalkozik 
s új elveket állít fel, megcáfolni igyekezvén az eddigieket s ki­
mutatván tarthatlanságukat. Jelen esetben azonban korántsem 
sikerült cikkírónak a felvett tárgyat tagadó irányban megfejteni, 
a mi bizonnyal nem is volt könnyű dolog. — Mivel én s bizonyo­
san sok más is cikkíróval ebben nem értünk egyet, engedje meg 
Krajtsík úr, hogy észrevételeimet c tárgy felett én is elmondhassam.

Figyelemmel elolvasva a cikk tartalmát, mindenek előtt ket­
tőre leszünk figyelmesek: 1) hogy a cikkíró nem is felel meg 
annyira a sorok homlokán kitett kérdésre, de avval foglalkozik 
nagyobbrészt, a mivel sorait bezárja, t. i. „ M i n d e n  n é p  a t e r ­
m é s z e t  a l á r e n d e l t  b e f o l y á s a  a l ó l  a m ű v e l t s é g  se-

*) Hogy városuuk közhatóság! életének rajza teljes legyen, megemlíteni azt, 
miről a jelentés hallgat. Ugyanis az 1875-ik érben adományozlatott Ocsorszky Vilmos 
polgármester úrnak a Ferencz József lovagrend-jele. Szerk.

„ é l v é v e l  k i v o n h a t ó . "  -  Mielőtt tüzetesebb tárgyalásba 
bocsátkoznám, előre megjegyzem, hogy cikkíró e szavaival maga 
masát cáfolja, a mennyiben ezáltal önkéntelen beismeri, bog) a 
természetnek csakugyan van befolyása az ember az el lem  e r e  is, 
a mi ellen épen küzdeni akar. —  Mert cikkíró bizonyosan tudja 
azt, hogy a műveltség az embert szellemileg teszi szabadda, ha 
tehát a természet befolyása alól vonja ki, a termeszeinek okvet- 
len a szellemre kellett nyomást gyakorolni.

2) Figyelmesek leszünk arra, hogy eikkiró a természet be­
folyását a népjellemre nagyon tág értelemben veszi s nem tesz 
különbséget e tekintetben valamely népnek gyermek- és érettkorra 
közt; a mit pedig tekinteten kívül hagyni nem szabad, ha rósz 
irányban indulni nem akarunk. Avagy minek tulajdonítja cikkíró 
minden népnek e r e d e t i  jellemét? Vagy talán azt hiszi, hogy 

I minden nép külön hozatott a világra különböző lelki s testi tu­
lajdonokkal, hogy a holdhegység szülte a négert, az Andesek az 
amerikait, az Ural ázsiait, az Alpesek az európait? Miért no?

! mondhatná valaki, ha minden világrésznek saját állatfajai vannak, 
melyek másutt nem élhetnek, vájjon nem lehetne e saját ember­
faja is? vagy talán a különböző népjellemek, szokások, beszédek 
és művelődési fokok nem annak bizonyságai ? Ki természettani és 
rajzi dolgokkal foglalkozik, mit cikkíróról is cikke után feltehetek, 
tudja, mily világosan vannak ezen okok sok tudós és éleselmű 
természetvizsgálé által megcáfolva s hogy a természet ugyan min­
denütt majmokat és medvéket, de nem mindenütt embereket hozott 
létre. —  Hol volt azon hely s hogy ez csak a legélénkebb orga- 
uicns erők közt lehetet, nem célom itt bizonyítani; a tudományos 
kutatások Ázsiát tartják aunak s innen terjedt szét az emberiség. 
—  Mutatja ezt a történelem is, melyből a lappok, finnek, germánok 
és góthok, gallok, szlávok, eeltek, dmberek, hunnok, avarok, ma­
gyarok stb. eredetét ismerjük. — De ha az emberiség egy és 
ugyanaz, vájjon minek tulajdonítható minden népnek eredeti jel­
leme, ha nem a természeti viszonyoknak, melyek közé jö tt s 
melyek alatt élt. A z u g y a n a z o n  e m b e r i s é g  c s a k  k ü l ö n ­
f é l e  é g h a j l a t  s t e r m é s z e t i  v i s z o n y o k  s z e r i n t  f e j ­
l ő d h e t i k  ki  k ü l ö n f é l e k é p ,  ugyanazon emberi erő, ugyan­
azon a legnemesebb organicus erőkkel ellátott teremtmény csak 
a különböző környezet és behatások alatt alakulhat más és más 
módon. —  A n é p e k  l e g e l s ő  t e t t e i t  a t e r m é s z e t  vezér l i ,  
ez fejleszti a szellemi élet legelső csíráit. Hallóérzékét megüti a 
mennydörgés hangja, serehártyáját a villám vakitd fénye, ezek 
ébresztenek benne gondolatukat, ő azokat istenséggé alakítja, mely 
villám nyilait szórja mérgében; Így já r  el a nappal, melynek ál­
dásait élvezi, Így minden természeti erővel; ebből épül fel szel­
lemi világa, vallási buzgalma. —  Vájjon ez nem mind a termé­
szet hatása, s tagadhatja-e cikkíró, hogy mindez a népjellem fej­
lődésére befolyással van? Vájjon nem világosan bizonyítja ez a 
természeti tünemények listását az ember lelkére s ez által a 
gyermekkorát élő nép jellemének fejlődésére? Hová céloz tehát 
cikkíró azon kérdéssel: „ Ámd e függ-e  az  e m b e r  s z e l l e m i ­
l e g  is a t e r m é s z e t t ő l ? "

T á r c z a .
A kávé.

(Folytatás.)
A régi görög és római irók a kávé italról sehol sem tesznek említést. 

Egy régi Ábdelkaűertől a 16-ik század vége felé irt s az orientalista 
Gallánd által kiadott arab kézirat, mely jelenleg Parisban van, az álta­
lános kávéivás idejét boldog Arabiában (Jemen) nem teszi előbbre 15-ik 
század közepénél; tehát mintegy 400 évvel vissza a jelen kortól. Nein 
lesz talán érdektelen a mondaszerü történet felemlítése sem, melyet az 
arab iró következőkép ad e lő : Adenben Arabia déli partvidékén élt egy 
Gemaledin nevű főpap (mufti), ki zaníndoklása vagyis utazása alkalmával 
Adjamba (a vöröstenger nyugoti paliján) földiéi közül néhánynyal talál­
kozott. kik a kávé kifőzött levét ital gyanánt élvezték. Visszatértében 
azon gondolatra jött.: hogy ezen ital élvezése talán az ő egészségének 
nem fog ártani. A kisérlet. valóban arról győzte őt meg, hogy nemcsak 
nem ártalmas, sőt ellenkezőleg jó ital, mely a fejet könnyebbé teszi s 
az egész testet felüdítve az álmot elűzi; s ajánlá egyszersmind dervi­
s e i n e k  is, kik vigíliák tartására voltak kötelezve. Minek későbbi kö­
vetkezménye az lön, hogy a kávé élvezését nemcsak éjjelre, de jótékony 
hatásáról meggyőződve nappalra is kiterjesztették.

így nyert a kávé Ádemben általános elterjedést, így terjedt, el on­
nan később Arabia többi részébe, s így érte el a 15. század vége felé 
Mekkát a mohamedánok szent és főhelyét.

Azon időpontot, melyben legelőször használni kezdették, teljesen 
meghatározni még mindeddig nem sikerült s így a következőkben főfi- 
gyelmünket leginkább arra fordítjuk, hogyan terjedt el a 15-ik század 
végétől napjainkig. A 16-ik század kezdetén (1511) az egyptomi uralkodó 
uj kormányzót nevezett ki Mekkába. Ez — a kávé ismeretlen lévén 
előtte — igen megboszankodott bizonyos alkalommal, amint néhány 
deryischt egy nagyobb mosché egyik fülkéjében ülve kávéivás közben

talált. Annyira elkeseríti a sultánt, hogy a dervisebeket a moschéból 
kiűzve rögtön egy theologusok s tör vény tudósokból, nem különben a 
város előkelőiből álló formális consiliumot hivot össze. A vélemény- 
különbség az összegyűltek között nagy volt, a vita sokáig tartott, míg 
nem egyike a jelenvoltaknak hahotára fakaszta az összegyülteket azon 
megjegyzésével; a kávé, mint a bor részegítő ital lévén, miután ezt él­
vezni merészelték, a  törvény értelmében a vétkes dervischek bottal bün- 
tettessenek meg. — De ebben meg néni egyezhetvén, az orvosok bölcs 
és szakértő tanácsát határozták el kikérni. A kormányzó azonnal két 
persa főorvost hivatott, kik a kávét az egészségre valóban kártékony 
hatásúnak állíták; mire a zsinat is azonnal kárhoztató S így teljesen 
megtilták a kávé árulását.; minden hozzá tartozó készleteket összetörtek 
és elégettek, azokat pedig, kikről bebizonyítatott, hogy kávét a tilalom 
ellenére is isznak, szamárra ültetve gúnyolódások közt kísérték a város 
minden utczáján keresztül.

A tilalom azonban nem sokáig tarthatott, mert maga a sultán is 
Kairóban szenvedélyes kávéivó vala, s legtanultabb emberei felvilágosíták 
őt a kávénak ártalmatlan voltáról.

Húsz évvel később eszébe jutott egy zelotának Kairóban, hol a 
kávé ekkor már igen el volt terjedve, a kávé. ellen hatalmasan kikelni 
s a szószéken rósz muzulmánnak hirdeté mindazokat, kik kávét isznak. 
Hallgatóinak nagy része, kik t. i. jó ínusulmánoknak akartak látszani, 
a templomból kijőve a kávéházakba siettek s nemcsak az azokban talált 
kávés eszközöket tördelték össze, hanem a jelenvoltakat is bántalmazták. 
E méltatlankodás is megtenné rósz gyümölcsét. A város lakói két pártra 
szakadtak s a dolog nem várt komoly szint kezde ölteni. A veszélyt 
elhárítani akarván a város legfőbb bírája egy a tudósokból álló gyüle­
kezetét hivott össze s kinyilváníttató, miszerint, a kávé élvezése nemcsak 
megengedhető, de hasznos is. S hogy azonnal jó példával ő maga men­
jen előre, az egybegyűltek mindnyájának kávét, adatott.

Mennyire emelé a kávé e diadala elterjedését és tekintélyét, feles­
leges említenem.

A 16-ik század elején Aleppóig, Dainaskus és más szomszéd váro­
sokig jutott már el s ugyané század közepén Konstantinápolyban is el-
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„Az e m b e r e k  c s a k  t e s t i l e g  v o t v é k  a l á  a t e r m é ­
s z e t  h a t a l m á n a k . 1' —  Ezen elvből indul ki cikkíró s e mel­
lett hoz fel oly érveket, melyek csak megerősítik azt, hogy az 
ember szellemileg és függ a természettől. — Egyáltalában' itt 
szerző azon őskori elvnek hódol, mintha a testnek a szellemhez 
s viszont semmi köze nem volna. —  E nézett ellen nem lehetet 
kifogás akkor, midőn az anatómia s physiologia még ki nem de­
rítette a kettő közti összefüggést; de jelenleg már kézzel fogha­
tó ig  be van bizonyítva, hogy a testben semmi sem történhetik a 
nélkül, hogy azt az idegek a szellemi élet székhelyének —  az 
agynak —  hírül ne adják. —  A testre nem hathat semmi, hogy 
az közvetve az agyra s a szellemi működésre is ne hasson. —  
Különben tapasztalásból is tughatja bárki, hogy ha a test beteg, 
a lélek is hátráltatva van működésében; már a régiek is azt 
tárták, hogy „niens sana in corpore sano", s így bármi hatás is, 
mely a testre állandóan nyomasztólag vagy ingerlőleg hat, min­
denesetre a szellemet is megfelelő tunyaságra vagy tevékenységre 
fogja késztetni. — Szerző is azt állítja cikkében, hogy „a termé­
szet pazar kézzel osztja ajándékait a forró égöv alatt, takaréko­
san a mérsékelt éghajlatnak s fukaron látja el a sarkvidéket." — 
S vájjon a túlságos meleg vagy hideg nem egyaránt törpíti el a 
testet a szellemmel együtt? Nézzük csak közelebbről. —  Az ég­
hajlat légmérséklet hegyek, tengerek, földmivelés és uralkcdó 
szelek által kisérve és módosítva, az embernek az, mi növénynek 
a föld. Forró éghajlat leperzseli a természet virányait, az élet 
kiég és a szerfeletti kipárolgás következtében ellomliúl a test, s 
vele a legszebb lelki tehetségek szunnyadnak. —  A forró égöv 
alatt az éghajlat egyformaságának megfelel a népek természete; 
a természet oly „pazar kézzel osztja ajándékait", hogy önként 
megtenni a népek szükségleteit s a gazdag és szép természet a 

. forró égOv lakosait tnnyábbakká, könnyelműkké és éldeletek után 
soványokká teszi. —  Forróbb tartományokban a szenvedélyes 
véralkat, bosszúvágy, nyúlszivűség és tunyaság iránti hajlam min­
dig előttinek, miként szelíd éghajlati népeknél a mérséklet, jószí­
vűség, szelídség, állhatatoság, vitézség és ügyesség. —  A hőség 
az embereket magasztos eszmékre, ábrándokra és állomképre s 
így a képzelő erő valamennyi művészetére is vezényli, mutatja 
ezt a keletiek irodalma és művészete. —  A déli tartományokban 
a legrégibb idő óta magános vizsgálódók és gymnosophysták éltek, 
éghajlatuk ösztönzi őket erre. Megelégedve azzal, mit a természet 
nyújtott nekik, kerülték az emberek zaját. — A dél lakója ko- 
moly és mértékletes, könnyen engedi magát a képzelő erő által 
vezettetni és hova vezethette őt a természet szemlélése, mint a 
világ keletkezésére és annak végére? A déllakók kosmogoniája 
és metempsycliose-ja csak a természet által ébresztett költői kép­
zelete annak, a mi van és lesz. A keletiek fatuina éghajlatból 
ered; az éghajlat nagy' részben oka rabszolgaságuknak. —  Mivel 
a természet az ember ösztöneit kellemesen izgatta, szive szenve­
délyekre és kicsapongásokra hajlandóvá vált, — melyek az éjszaki 
jég és nyomasztó éghajlat alatt nem mutatkozhattak — , ez megint 
sok új törvény s intézmény szükségét vonta maga után ezen ösz-

terjedt. Itt 1551-ben két egyén kényelmes divánokkal ellátott helyiséget 
nyitott meg, melyben kávéivással és scbakjátékkal űzték az idő unalmas 
perczeit, s  így lassankint megszokták s annyira megkedvelték a kávét, 
hogy a török költők versekben énekelték meg a kávé diadalát és jóságát.

Miután azonban a kávéházak száma erősen növekedett, szót emelt 
a papság, hogy a kávéházak jobban látogattalak, mint a moschék, sőt 
a fümufd ki is nyilvánittatá, hogy a kávé élvezése a korán ellen való 
vétek; mire az összes kávéházak felsőbb rendelet folytán bezárattak. A 
nép e fölötti szomorúságát azonban rövid idő múlva öröm váltotta fel. 
Történt ugyanis, hogy a régi multi helyét egy uj foglalta el, ki a kávé 
felséges hatása mellett nyilatkozván, nemcsak a nép, de a papság is 
újból behozta annak használatát. De a kávéházak ezen újabb diadala 
sem tarthatott soká. A sultán észrevevé ugyanis, hogy a kávéházakban a 
tömeges összejövetelekre és ez által gyakran a fejedelem elleni beszél­
getésekre és szövetkezésekre alkalom nyujtatik, politikai okokból tehát 
a kávéházakat bezáratá, megengedvén azonban a családi tűzhely körében 
a kávé élvezését az egész országban. Az áltabíuos engedély még jobban 
terjesztő a kávét, úgy hogy minden vendég, ki a család körében jött, 
kávéval kináltatott meg. Sőt az előkelőbb házakban a kávé főzésére és 
felszolgálására ehez különösen értő cselédség tartatott, s  mi még ennél 
is több, törvény hozatott, hogy ha a f é r j  a n ő n e k  a k á v é t  m eg ­
ta g a d n á , t ö r v é n y e s  ok a  v an  a f é r j é t ő l  v a ló  e l v á l a s z t á s t  
k ö v e t e l n i .

Ilyen s hasonló viszontagságok között lépett életbe a kávéivás a 
17-ik században Levante és Egyptomban körülbelül 150 évvel később, 
mint Arabiában. A 17-ik század közepe előtt Európában (Törökország 
kivételével) igen csekély ismerettel bírtak a kávéról. Prosper Alpin pa- 
duai botanicus, ki a 16-ik század vége felé Egyptomban járt, munkájá­
ban ezen italról miut ott általánosan elterjedtröl, de mint Európában 
teljesen ismeretlenről szól. Azonban egy második könyvecskében úgy 
említi a kávét, mint Európában ritka gyógyszert.

(Folytatása következik.)

•önök korlátozására. — Ha az ész nem bírta a szenvedélyeket 
korlátozni, a despotismusnak kellett s így keletkezett délen a 
kényuralciiii, mely még a vallásban is jelentkezik. •— Vájjon nem 
bizonyítja mindez világosan a természet hatását a lélekre is, a 
mi ellen cikkíró épen síkra száll.

Ellenben, míg a forró égöv volt a rabszolgaság hazája Európa 
a szabadság s felvilágosodottság honává lett; — itt születtek a 
nagy férfiak; nagy, világra szóló eseményeket itt mutat fel a tör­
ténelem ; nincs oly változatos szellemi munkásság sem a sarkokon, 
sem az egyenlítő táján, mint a mérsékelt égöv alatt s itt külö­
nösen Európában. — S ha kutatjuk, miért .bírt épen Európa a 
műveltség oly nagy fókáin emelkedni, kitűnik, hogy ennek főoko­
zója a természet, mert a legkedvezőbb természeti viszonyok alatt 
fekszik. —  Itt egyrészt az alulról jövő vízgőzdús szelek egyen­
letesen melegítik a levegőt s áztatják- a földet, valamint a sarki 
hideg áram behatásait csökkentik; másrészt a Golfáram melegebb 
vizével Európa éjszak nyugati részét teszi az életre alkalmassá, 
míg a többi földrészeken a délkörökkel párhuzamosan haladó 
hegyláncok tág kaput nyitnak az éjszaki hideg áramlatnak. — 
innen van, hogy míg a 75-ik szélességi fok alatt Ilemmerfest 
virágzó város Skandináviában, ugyanazon szélességi fok alatt más 
földrészeken lakatlan vagy eskimóktól lakott területeket találunk. 
A tavasz, nyár, ősz, tél kellemes változatokban fordulnak elő, 
melyek a szellemet is hasonló változatosságra ösztönzik. —  Ezek 
mind oly tények, melyeket bizonyosan cikkíró is ismer s mégis 
tagadja, hogy ezek befolyással vanuak az ember szellemére.

(Folytatása köv.)

Levelezés.
Selmecz 1876. június 30.

„Selmecz" 26-iki számában Szőcs Miklós úrtól egy cikk je­
lent meg, melyben cáfolni akarja az előbbi számban általam mon­
dottakat; e mellett azonban cikke oly személyeskedéssel és párt- 
boszúval van tele, hogy ez legkevésbé van hivatva cáfolni azt, 
a mit akart s csak azon régóta ismert elven alapszik: „si fecisti, 
nega.“

Előre megjegyzem, hogy illető cikkemmel a  társaskört sér­
teni nem volt szándékom, a minthogy abban sértő nem is volt. 
En a személyeskedést kerülöm, barátja vagyok a  személynek, de 
ellensége az ügynek; cikkem célja volt egyedül a  javítás, a 
június 11 -ikihez hasonló botrányoknak jövőbeni megakadályozása 
s a „magyar társaság"-nak a társaskör vádja elleni védése; a 
miért is szorosan az igazsághoz ragaszkodtam; ha mindamellett 
azonban cikkem talán keményebb volt, mint akartam, ez az ilyen 
a magyart a külföldiek előtt lealacsonyító tettek fölötti elkesere­
désben s azon gondolatban keresendő, hogy a nehéz baj orvos­
lására fájdalmat okozó, de hasznos nehéz cura és amputatio szük­
séges. —  Mivel azonban Szőcs Miklós uram a curától önkívületbe 
esett s abban az orvos ellen illetlenül viselte magát, kénytelen 
vagyok a gyógyszerből nagyobb adagdal szolgálni.

Szőcsnek a régi „olvasókör" s annak „ f o l y o m á n y a "  a 
„magyar társaság" ellen felhozott azon vádja, hogy ez a n é h a i  
„Schacht-társaság" hírnevét álhirekkel és ráfogásokkal igyekeztek 
aláásni, cáfolatra nem szorul, miután a közönség előtt amúgy is 
eléggé ismeretes, ki szokott a városban álhireket és ráfogásokat 
tenyészteni; a mi pedig a lapok utján való közleményeket illető, 
az egyrészt nem az olvasó körből folyt, másrészt annyira ment 
volt a ráfogásoktól, hogy azt a „Schacht-társaság" szégyenpír 
nélkül nem is cáfolhatta. —  Pedig méltóbb fegyver volna kezébe 
a toll, mint a furkós bot, -— melylyel ilyen alkalmakkor védeni 
akarják az igazságot, —  más gyermekes és nevetséges bosszú 
eszközökkel együtt. — Tekintélyüket és hírnevüket magok sem­
mitették meg.

Hogy a  „Schacht-társaság" s ennek „ f o l y a m á u y a "  a 
társaskör (az általános társaságról, mely csak köpenyül szolgál 
szó nem lehet) nem magy ar érzelmű, az nem kortes fogás, az 
régen ismert s szokszor haszontalanéi ostorozott tény. —  „Ki 
h a z a i  n y e l v é t  e l h a n y a g o l j a  s i d e g e n t  mivel ,  az nem­
z e t i  é r z e l e m  n é l k ü l i "  s oly mostoha apához hasonló, ki 
második neje gyermekeit bársony ruhában, saját édes gyermekeit 
pedig rongyokban járatja; a nyelv nemzeti szentség, ez őrzi a 
nemzet egységét, tulajdonait, sajátságait, védi a nemzeti létet. — 
Már pedig hogy a társaskör a  nemzeti nyelvet e l h a n y a g o l j a  
az ismeretes. —  Avagy „Schacht-társaság" s „ f o l y a m á n y a "  
a „társaskör" hivataios nyelve nem német; vájjon hallani-e szá­
jukból egy magyar dalt is; vájjon nem halálig védik a német 
szokásokat. -— Már az is, kinek a magyar népdaloknál jobban 
tetszik a sok érzelem s értelem nélkül német burschdal nem sok 
magyar szellemet tanúsít. —  De a mi leginkább fáj a magyar 
embernek, ez az, hogy a társaskör társalgási nyelve „kevés meg-
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számlálható kivétellel" német; ezt legjobban tudom én, ki köztük 
' vagyok a nem hallok soha cgv magyar szót, ezt bizonyíthatják 

számosak, a kik köztök vannak. Innen van az, hogy az idegen 
ajknak itt létök alatt nem tanulnak egv-két szónál többet ma- 

• gyarál, mert azok, kiktől társalgás által tanulhatnának, jobhhaug- 
zásának találják a németet. —  Ezt hiába tagadják, ezt. nem hiszi 
el senki, a mig tettel nem bizonyítják be. — Vau köztük sok 
magyar fiá is, kiknek szinte fáj ez s ezeknek tisztelet ! esni; háza­
sságukat ne engednék álszemérmök által felülmúlni.

• Szőes úrnak a szepesiekröl hangoztatott dicséueke egészen 
felesleges volt, kiknek hazafiul érzelmeit kétségbe nem vontam, 
sőt azt tartom, hogy közülük többen hazafiasabbak mint azok a 
kik közt vannak. — Ama mondatot, mely szerint a különféle 
nemzetiségiek a nemzeti zászló alatt nem mehetnének, nem sze­
pesitől eredettnek mondtam. —  Eredetét é s . igazságát azonban 
kimutathatom, ha azt tovább is ráfogásnak nevezik.

Szőcs uram az ismeretes zászló alatti kivonulás miatt fel­
hozott mentségét inkább kihagyhatta volna saját és társasága ja ­
vára, mintsem azt hozni fel, s nyilván, egész nyugodt lélekkel és 
pirulás nélkül elismerni, hogy egy; magát magyarnak valló, m a­
g y a r  akadémián évtizedeken át fonállá, nagy társaságnak ne m­
z e t i  z á s z l ó j a  n i n c s  s „az idő rövidsége nem engedte annak 
megszerzését." —  Szép érv, méltó a többihez. ~  Ma senki sem 
szólal fel, bizonyára még most seut jutott volna eszükbe, hogy 
nemzeti zászló is vau, mely alkalmas lenne a „társaság méltó 
képviselésére." — Az ígéret meg van, hogy a közel jövőben ez 
is meglesz; kívánóin, hogy a magyarok istene segítse meg őket 
e nehéz feladatukban s hogy e nemzeti jelvényhez nem illő, annyi 
gánynak kitett hazafi ellenes s határozottan német szokások és 
elvek is háttérbe szoruljanak, nehogy ezek által a magyar nemzeti 
jelvény megbecstelenítessék.

Szőes ár utolsó pontjára megemlítem azt, hogy cikkemtől nem 
dics fényt; vártam fejemre, de az ígért furkósbotokat láttam s most 
is látom szemeim előtt, valamint azt is tudom, hogy a ki sárral 
foglalkozik, maga is sáros lesz; de ha ez szükséges s kötelesség, 
el kell szenvedni. — Bocsánatot kérek a nagy „többségtől, mely­
nek önérzetét, sértettem"; nem tudtam, hogy oly érzékenyek, mert 
láttam, hogy az, a uii minden magyar embernek önérzetét sértette 
(t. i. a külföldieknek idegen zászlóval való fogadtatása) önérze­
tüket sértetlenül hagyta; az sem hatott rosszál eme nagy önér­
zetre, hogy midőn ama „rágalmazó olvasókör" helyiséget keresett,

' ők a háztulajdonosokat annak megtagadására ösztönözték; de még 
az sem sértette ama „nagy többség" önérzetét, hogy a midőn 
ugyanazon kisebbség (olvasókör) a budapesti műegyetemi hallga­
tók tiszteletére táncmulatságot rögtönzött, ők nemcsak hogy ma­
gok nem vettek részt benne, de még a városbeli hölgyeket is 
lebeszélni jártak az abban való részvételtől. —  Ebből már tudom, 
hogy mi „illő lovagias", de hogy mi sérti az önérzetet, azt még nem.

' Végül bocsánatot kérek a t. közönségtől, hogy ily, e lap 
kitűzött céljával ellenkező, de mindazáltnl szükséges dolgokkal 
még egyszer és utoljára untattam. S tau d n er Jenő.

lezuhant gerendázat, részint más oldalról szilárd falazat által védve 
vett. Valószínűleg és hihetőleg a lezuhanás pillanatában fejszéjét 
kezében tartva ez által, vagy pedig éles szélű kövek által hozatott 
létre a torkán jelzett metszés, mely a szerencsétlenre halálos ki­
menetelű volt. — Szélakna. Mr. HOzsny János

_____  kir. bánya főorvos.

Különfélék.
------- A hodrus i  völgyben fe l á l l í t andó  honvédemlók

ü g y e . A selmeczí dalárda a honvédéinek felállítására azon kérelemmel 
adott 500 irtot városunk hatóságának, hogy a felállítandó lionvédemlékre 
vonatkozó teendőkkel meghízandó bizottságba saját hatáskörében néhány 
tagot válasszon, kik azután a dalárda részéről megválasztott tagokkal 
együtt tanácskozzanak. A dalárda részéről megválasztattak a bizottságba: 
(•íi't'uT Tivadar, Liszt Gusztáv. Murancsan Ferencz, Zelenku Ferencz, 
Macsav Mihály, llornhnrd Adolf és Marschnlko Gyula urak. — Az emlék 
felállításának tervszerinti előkészítésére, vezetésére a városi hatóság 
részéről Ocsovszky Vilmos, Szent inger Ferencz. Ilendl Vilmos, Krausz 
Vilmos és Pöselil Kde urak mint törvényhatósági bizottsági tagok azon 
utasítással küldettek ki, hogy a megállapított tervrajz, az ünnepély soro­
zatával végrehajtás előtt megvizsgálás illetve jóváhagyás végett, a ta- 
nácsnak, illetve a törvényhatósági bizottságnak bemutatandó.

— — Beküldetett. N é v n a p o t  ü n n e p e l t  egy csendes baráti 
kör. A naptár Lászlót műtatatott: Városunkban oly kevés a László, hogy 
már a névből is valószínűleg gyanítja a t. olvasó közönség, ki ozeíi 
László, a kinek neveuapját egy számra nézve ugyan csekély, de értelmi 
súlya s kiválóan magyar jellege miatt tekintélyesnek méltán nevezhető 
kör ünnepelte. — Önmagát tisztelte meg az akad. „magyar társaság", 
collegialitásának szép tanujelét, adta a kath. gymnasium tanári kara, 
midőn G y u la y  L á s z ló  akad. festő s helybeli rajztanár arról nevenapja 
alkalmából megemlékezett. Az ünnepély kedélyesen folyt s egyedül az 
akad. magyar társaság dalárdájának serenádja — mondhatjuk, igen kelle­
mesen — zavarta meg. A szívélyes László gazda meghívta az éneklő 
ifjakat, kik közül Pálffv és Domokos, valamint ft. Bertalan Alajos tanár 
ur is jó kívánattal telt toasztot mondottak a közkedveltségben részesülő 
művészre. Hogy a jókivánatokhoz a jelenvoltak tiszta szívből járultak, 
felesleges mondanom.

--------A lö v ö ld é b ő l .  Jun. 20-én 10 lövő lőtt, 380 lövés esett,
melyek között 223 kör találtatott. Az első eremet Weinberger R., a 
másodikat Ochtendung Ignác/ urak nyerték.

— —  S z ín k ö r . Méltánylandó Tóth Jenő és Zádor színigazgatók 
azon eljárása, hogy a közönség anyagi támogatásának kímélése végett 
csak minden második nap tartanak előadást; mindamellett nagy az üres 
padok s székek száma, s a földszint is alig telik meg nézőkkel. Pedig, 
nem is említve a „Kintornás családjáéi s több más jeles darabot, mit 
itt tartózkodásuk ideje alatt színre hoztak „Az álszenteskedök“-kel tel­
jesen kielégítették a csekély számban jelen volt közönséget. —  Árvái 
Gizella. Yértesiné s Vértesi találóan adták az álszenteskedőket; —  Tóth 
Jenő hosszú szerepében élethűen állttá elénk a női fensöbbség alatt álló 
papucshőst, tfádorné a naif, kedves leányt, Zádor a vigadni szerető ten­
gerész tisztet, kinek férfias jelleme kirívó ellentétben áll papucshős ba­
rátjáéval. — A „fiatal özvegy" (Rónai Karolin) fényes fekete szemei, 
élénk játéka s csengő hangja mind oly tulajdonok, melyeket egy oly sze­
rei) igényel, minő Flórné asszonyé, ki nemcsak Drang Ferdinandot, de 
Freimannt s többeket is megzavar.

Az „álszenteskedők" előadása dicsőségére válik a társulatnak s ezért 
igen kívánatos volna, ha azt a jövő heti műsorozatba is felvennék.

F. évi „Selmecz" hetilap 24-ik számában „Különfélék" ro­
vatában a szélaknai bányaszerencsétlenséget illetőleg téves állí­
tások foglaltatnak, melyeket helyreigazítani rósz néven nem voernli 
a t. szerkesztőség. *)

A baltény következő: Humer József kir. Nádorakflai akna- 
ács 48 éves, nős, három gyermek atyja f. évi jun. 2-án reggeli 
i órakor Nándorakna József nevű átalkán dolgozva a nagy tö­
megekben leszakadt átalka törcselék, gerendázat és kobaltnak síitái, 
melyekkel egész teste körülvétetett, életveszélyesen megsértetett!

Az erélyes és szakadatlan szabaditási munka közben a baleset 
után azonnal nyögéssel és érthetíenűl elhangzó szavakkal felelt 
munkatársai kiáltására. Szavai rövidcbb-lioszabb időszakokban is­
mételtettek, míg végre jún. 3-án d. u. 5 órakor 34 óráig tartó 
szabaditási idő után meghalt, midőn 3G szabaditási óra múlva 
halva hozatott ki a bányából.

Vizsgálatnál a torkának elórészén paizsporcz felett 7 '/. centi­
méternyi hosszú, vízirányosan menő, éles szélekkel ellátott és az 
egesz torok izomzatút, a gégét, bárzsing és légcsövet is átmetsző 
seb eszleltetctt, melyből a külső állkapocs, nyelv, óllalatti és nyelv­
alatti ütereket keresztülvágván a vér lassanként kifolyótt.

Különben az egész testén zúzás, vérömleny, vagy csonttörés 
jelei nem mutatkoztak és így a kérdéses egyén lassankénti elvér­
zetben halt meg. Nem lehet feltenni, hogy maga végezte ki volna 
raagaf, mert ep tudatában volt, hogy testén roncsolások nem ej­
tettek, társainak reményt hozó szavait hallotta, és teste részint

vilá«os?iák7X ) ^ e?Jn 1 ekf l?,u e leve.leA» welynek sorai az e s e t e t  teljesen fel-
vosi?áe íe tt.ő l?s a t í n u k S o  ™ond^ « katl ?, >ányahivatal“ jelentéséből, or- - idtieittDoi > s a tanuk áltál alafrt jegyzőkönyvből vettem ki. Szerk.

09. szám.

Árverési hirdetmény.
A selmeczi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik; -miszerint -Nátncszay János és Lop­
ták Alma tulajdonához tartozó bakabányai 891. szánul te­
lekjegyzőkönyvben foglalt ős bemutatott térvázlaton elosztott 
s pedig:
3711/b h. r. sz. a. rétből 1100D ölovi tel', becsülve 350 ft.
3711/f „ „ „ „ 1020 „ „ „ 3 1 ö „
371 'S  » » » - » 861 „ „ „ 155 „
3888 hr. sz. a. I’avlovszka nevű föld OOOQ . . . 900 „
33<M » „ „ » „ „ 1200D . . .  350 „
4013/a „ „ „ Rosztati nevű rét 1250D . . .  180 „
együttesen vagy egyenkinti clárvereztetésére I. határnapul 
1876. Július 10-én és szükség esetében II. határnapul f. é. 
Augusztus hó 7. mindenkor reggeli 10 óra Uhliszkón hely­
színen kitüzetik.

Erről venni szándékozók azon hozzáadással értesíttet- 
nck, hogy a 10% óvadék készpénzben vagy közforgalmat 
képező értékpapírokban vagy előmatatóra szúlló takarék- 
pénztár könyvecskékben leteendő löszeit.

Az erre vonatkozó árverési feltételek az eljáró bíróság­
nál megtekinthetők.

Egyszersmind a hitelezők és netaláníani igényt támasz­
ték felhivatnak, hogy ebbeli igényeiket törvény értelmében 
bejelentsék.

Selmeczbányán 1870. Június 16-án.
Kir. járásbíróság.
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